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F ragmenta libri Sorani Ephesii, cuius hie circumferri
solet titulus devuoloyim vl ouiparog toi dvdecimor, post-
‘quam auctore Guilelmo Studemund praeceptore meo
carissimo collegi et restitui, commentatio Pauli Voigt dili-
gentia et ingenii acumine insignis, quae inscribitur ‘Sorani
Ephesii liber de etymologiis eorporis humani quatenus
restitui possit’ (Gryphisw, 1882), in manus mihi incidit.

Ut nihilominus partem eorum, quae conscripseram, pub-
lici iuris facerem, duabus de causis factum est. Primum
enim de nonnullis rebus ae praecipue de libri inscriptione
aliter sentio atque Voigtius, tum autem sola lemmatum
libri Soranei fragmentorum enumeratio, quam Voigtius dis-
quisitioni suae addidit, ad indolem et naturam libri illius
penitus cognoscendam parum sufficere mihi videbatur.

Carur I,

§ 1.

Duos quos excitat Hesychius Soranos unum

eundemque esse.

Apud Suidam i, e. apud Hesychium Milesium de duobus
Soranis haee exstant testimonia:

Swoarvog Mevavdgov uei Qoifne, "Eploeos iaveds, dia-
tpipag &y ‘AleEavdgele wal & wj Pouy Jé largeioag Emi
Tociavod veai *Adgravot viv faadévwy, fifhie ve ovrrafag
mhelore 2ol wallora.

Swoavog 'Epéoog, lateoc vewregog® yuvvaneic Sufhic
&, Blove iavgdy wei wipévas wel ovvvdypare fifhice J ol

ke drdgpoge.
1 ®
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Homines docti non consentiunt fuerintne re vera duo
Sorani, quos laudat Hesychius, an unus tantum statuendus
sit Boranus. Nam Osannus (Quaest. Hom, IIT p. 12 adn.
12) Ermerinsius (Sorani Ephesii liber de muliebr, affect.
p- 1V sqq.) alii Soranum secundo loco ab Hesyehio laudatum
gravibus nisi argumentis omnino reiecerunt tamquam a solo
Hesychio fictum; contra Daubius (de Suidae biographic.
origine et fide p. 439 adn. 39) contendit nullam prorsus
subesse causam, cur unum tantum Soranum exstitisse statue-
remus, Attamen probabilius est unum tantum Soranum i. e.
eum quem maiorem dicit Suidas fuisse et scripta, quae
Hesychius Sorano quem laudat minori tribuit, illi Sorano
vindicanda esse omnia.

1. Faciamus enim re vera fuisse quendam Soranum
Ephesium minorem, qui libris IV yoveixeia et glove ievpdoy
el eipéoerg woei ovvreyperc libris X seripserit et edle diegoge:
qui, quaeso, fieri potuit, ut eius memoria apud posteriores
seriptores et medicos omnino evanesceret? Atque cum cer-
tissimis testimoniis (cfr. Exmerins 1. 1.; Voigt, Sor, Ephes. ete.
p. 3: H. Haeser, de Sorano Ephesio eiusque mwegi yov, ek,
libro nuper reperto, progr. Ienae 1840, p. 6) constet maio-
rem quoque Sorvanum tractatum de muliebribus affectionibus
(yureceeia) scripsisse, quem Dietzius, Ermerinsius, Valen-
tinus Rose publici iuris fecerunt, posteriores medici et
scriptores, (falenus, Oribasius, Caelius Aurelianus, Ter-
tullianus, Orion ete., cum de altero utro Sorano verba fuce-
rent, cognomine quodam (srgeofivegog vel reciregog vel alio)
eos discernere debebant; nihilominus ab omnibus qui Sora-
num excitant seriptoribus ') aut uno nomine Swgeric lauda-
tur aut Swoavoe & "Egéoeag.

1} Perpauca ex multis affero exempla: Oribasivs, Tuliani imperatoris
aegualis (Oribasil opera, ITT p. 369 — 382 ed. Bussemaker-Daremberg), ubi
duo capita e Sorani libro depromit, titulo wepi wijrpas xei eidoiov yovoai-
xefon adicit verba: €2 rdy Zwpavoed. Ex ufrins Sorani libro Oriba-
sinm hune Jocum deprompsisse censes, quandoquidem utergue Soranus
de muliebribus affectionibus seripsisse fortur?
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2. Accedit quod Hesychius hae in quaestione diiudi-
canda non nimia dignus est fide, quippe qui non semel vitas
hominum finxerit, qui nunquam fuerunt (efr. Flach, Hesychii
Milesii Onomatologi quae supersunt, p. XXII adn. 1).

3. Haee argumenta tertio eoque graviore corroborantur.
Est enim valde mirum, quod Hesychius, eum de Sorani
maioris vitae condicione tam bene instructum sese praestet,
ut quo patre, ex qua matre ortus sit, ubi vitam degerit,
quornm imperatorum aetate fuerit proferat, de scriptis eius
nihil addat nisi: fifhia v& ovvrateg wheiore wel wallora,
quae verha nullius sunt momenti, De Sorani autem, quem
laudat, minoris vita, parentibus, aetate quamquam nihil
compertum habet Hesychius, opera eius aliquot ita exeitat,
ut totam qua insigniebantur inseriptionem indicet.

Quodsi constat Soranum maiorem tractatum de mulie-
bribus affectionibus seripsisse, tota quaestio, utrum omnino
praeter Soranum illum alter Soranus medicus fuerit necne,
en ex re pendebit, uter fuerit auetor scripti illius quod lau-
datur fioe favpcv xei aipéoeg ete. Nam si mihi contigerit
ut probem hoc quoque seriptum Sorano illi maiori vindi-

In Crameri Anecd. Gr. Paris. I 895, 9 e codice Paris. 2386 chartac.
siee. X1V, qui continet lexicon Medicum e Galeno et Crateva et aliis,
quorum noming saepiug laudantur, conflatum, haee exstant verbn : el
wdgol (sigiv) of overgedusror Ty hopunjy; wévre. rives ovror; Tmmo-
xperys o Kuog, Hpufeyipes, Podrtuns, Fpeoiarperos xei Aoxzigmuidyg.
xei mogot eloty of ovoryodueros iy pedodizgy Enverjune; Tesic. Tives
atror; Mebjowr d deodeic, Movdpeyos o dpgodioievs, xei Swpavdc
o Eqéatos —, fpo dé parayos vedqpures xerd aroiysiov Taire ovveralic
omopddyy evrd edpuy xel moldd aposdels dud vew .. ..

E catalogo nescio cuins bibliotheeae, qui continetur codice Vero-
nenszi Capital. CXVIL (107) chartac. 4° anec. XVI Studemundos de-
seripsit hune libri a Niceta quodam scripti titulum, cuins manifestos
librarii errores tacitus correxi: ewwaywyy & molddr Tis yeponpyraic
tiéyvns Nigrov vwds, éx duepipwy molawdy forpdy, ool o ovgor-
Innoxgirne, Telgros, Dperficios, Hiddwgos, ‘dagepérys, "Avroilos, dazin-
mctdne, duoxdie, duirres, Anolieirveos Kingos (zei vieveis cod.), Nougd-
dwpog, nedisc, Poipos, Zwpavde, Metloe Aiyojrye, Hed(d)ddioc,
ete, ete.
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candum esse, sine ulla dubitatione Soranus Ephesius minor
ab Hesychio ipso vel fonte eius fictus est.

In scholiis ad Oribasium (quae leguntur in editione
Oribasii a Bussemaker-Daremberg curata IIT p. 680—689)

ter nomen Sorani obviam fit:

1. p. 681,10 lowéor, v &
wév Zweavog &v voig I'v-
vareelorg die ¥ oxhygov
aal dvaxivyroy wilyy 4
wthov ovoudleadal quow.

2, p.681,17 6 dé Sweavig
ivroic Tvvairelowe vega-
Lalw mepi Zupijrov LMyu
wip atey wp Polgy aiviar,
fwaywy el dea ToliTo TI-

quocum conferas:

Soranum seol yov. mwad
p. 251, 10 (Ermerins) 4 deyo-
wbvy wiky 4 wedog allo
Léyovar uihog . ... wvdua-
orar dé uilog amo wie
dvoaevyolag wei Tol fa-
QOUC .« v sl
Inseriptio capitis (p. 19) wrepi

fuufror redapoewsg.

O me2bodel el
dee vovro Tovee Emeovdleu-
Bevovour.

veg Emiovdiapfavovarr.’t

His exemplis docemur Oribasii scholiastam mnomine
Swoevée eum significare Soranum, quem Iesychius altero
laudat loco, qui de muliebribus affectionibus seripsit.

3. Tertium autem Sorani nomen apud scholiastam Ori-
basii legitur IIT 687, 1:

‘O Dikow &v v & Ilepi fifliohjuge wrifoewe vel “Fo-
wrewoe &v vy & Tegi tav Oie mwardelay aggydéveey BvdoEer
cvdpiv larewy xei 6 Swpavig &v taic vay latedy dia-
dogaic gay ot

Quin scriptum fioc {erpmy wei wigéoerg ete. idem sit atque
quod hoe loco landatur év vaic tov ferpary dradoyaic, Vix
quisquam dubitet (vide quae Darembergius ad hune locum
adnotat III 687 not. 4), atque cum scholiasta ad Borani
nomen tertio loco laudatum neque urbem patriam neque
ullum cognomen addat, colligimus scholiastam tertio loco
enndem Soranum Ephesium signifieare, quem ceteris locis
duobus excitaverit. Quoeum aetas virorum trium illorum
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~optime quadrat: Philo enim Byblius, cuius discipulus erat
Hermippus Berytius, Traiani et Hadriani fuerunt temporibus
aeque atque Soranus Ephesius,

Vidimus igitur utramque seriptum, et yoveixeie fifhic
d" et Biow iargiw wai cipéoerg ete., Sorano minori abiudicandum,
maiori tribuendum esse; unde sequitur ut Hesychium ipsum
aut fontem, quo usus est in libro conseribendo, Soranum
minorem finxisse statuamus., Itaque puto duos quos praebet
Hesychius articulos, eis partibus quae nihili sunt resectis,
ita fere in unum contexendos esse:

Swoavog Mevavdgov vei Moifye, "Egéotog lavpds, die-
teiag iv *AleEavdoele wai v v Pouy OF lavpeloag i
Toaiavoi wal ‘Adpravot vdv faobéow . ... yovessic Bifhic
', flovg iergdv nai aigéoere nal ovvidypara fifhie @ we
alde dudpoge t),

g 2,
De falsa Sorani apud Tzetzam memoria.

Quae cum ita sint, non possum non gquosdam Tzetzae
errores de Borani Ephesii aetate corrigere. Laudat enim
Tzetzes bis Soranum quendam Ephesium medicum, qui
temporibus Cleopatrae Alexandriae fuerit et huie reginae
medicamina ad faciem exornandam apta fabricatus sit. Ae
primum quidem haec leguntur in Tzetzae proocemio ad
Allegorias metro quod voeatur politico conseribillata (ed. Ma-
tranga Aneed. Gr. 1 p. 1; ed. Boissonade, Lutetiae 1851, p. 1):
T wgeraorary focidivoy wel Suygurewrdry wwoe Eigijvy 1y

2 Alapevin.
1 Ewei qaudpd, rwavaélyve, gelajry oelaogoge,

ot ¢ doy "Queavol gaivovac lelovuévy,

all’ & wopplpug Tig whevijg, we Ereloty elzioa,

wrasrpTOoN PEpevye wal wAioy Tob Qoapdgor,

s gontag Satver woppw mor ool Yuytraic cxTict

) Vix magis dubitunﬁum, quin Soranus ille Cn.uaj qui bis lan-
datur in vita Hippocratis (Westermanni Biogr. p. 449 et p. 450), idem
git atque noster Soranms (efr. Ermerine, Sor. de muliebr. aff, p. VI
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©0 orovewoy tov Méewy wal figlov vy Eamépar,

ol xare I{leuwérgar dé paciliooaer 1:1']1» ad et

T Eqwﬂ.-,{y lareg T mwgaﬁq} xemyar?;r

perépyy va zaldivovra pop@ag Tag THY TpoU -
WY,

olite yepooiv Ti wélayos foayivtaror §Fddlug,

woseg exelvy wporegor sv vy Ahelavdoeiq

1t AdeEipaver v copd pyyaveng Kvidiop

yeoouoeca vy $elesoay uéypr revpasradion,

el vorotror ovdepag follerar 6oi 70 #pd-
O Gty

Similia leguntur in Tzetzae Chiliadibus in lib. VI v, 279

led. Kiessling), ubi Rufus Ephesius medicus una cum So-
rano laudatur:

‘T80

285

295

Lo

Tij Kheomwarpg vij dogi vf #ai vgetordry

wal voic Aotmroic dé ovumwaor mollov tmeg-
pegotay

weog Emipéheay ToLy@y wal vay driywy oy

Xeputovve wai Tdecpe. vi de dyhotor vade;

Stgov vov TCéxlyy fhéme viv, louaybivg &ua,

wai rebta diegdpoivie aor Teic ylooowg Taig fxelve.

were ‘Efpaiwy yliaody ve wel vy vy Sowy &ua

Xapui dyhot oy dpselov, OV v weplarepay OF,

iy iy qaow ot “Ellapeg wepiorepay olvide.

ware Touenhitag 04, Toig “Aywg yivovg Léyow,

wegeoregay Ty Tderpay oyuaivovody ot voe.

elTel 7weog émf,pélsmr f.gt;ga'.-v xai TGy oviyoy

¢ Kleap’rurptxg 151]; n’oq:milg 'Jiucn:w Tijg ﬁatrti-;ﬂog

HYHEVEAOL Rtk :mgﬂr, #atl ygupyars:g dé raitye

zai groges xai otufovlor qoey uvelor éhlow,

wai defigavng 68 wvrog, unyavinog &x Kvidov,

ued ol woldac hvorrekeic vag uyyavae dwole

wai Yalaooay ixégowae uiype vevgaoradiov,

aveyr eig AleEdvdpetay ral TUPYOY avEyELPEL,.

tpcﬁc. v vered crtur?jgwr 70ig whéovar deraviey.

n‘_u AdeEigaver rm:rq.- HEV Elg uyyavag f;;.g-r;ra,

roic Eqealoc & tergoic, v) Swoarg zel Polggp,
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slgmwavra e xelldvorre poppac Tég THY Tpoo-
Wy,

el way ve swadog yrvarncv wai Lavoelag ahlag.

Quaenam earum Aegypti reginarum, quae Cleopatrae
nomine innotuerunt, his ducbus locis a Tzetza significetur,
incertum esse non potest, quoniam eodem Tzetza auctore
Charmiuno et Taeira fuerunt ancillae eius, quam laudat, (leo-
patrae. Constat autem e Galeno aliisque fontibus!} eam
Cleopatram, quae his utebatur ancillis, celeberrimam illam
fuisse Aegypti reginam, quae post pugnam apud Actium
commissam vipereo veneno sibi ipsa mortem conseivit. Hane
rem (talenus in commentatione zeepi wijec Hyotazic ad Piso-
nem data (Galen, ed. Kuehn XIV p. 235) ita enarrat: ... émwel
yap avriy [scil. Kleomdvpay] & Abyovorog vimjoag wov *Av-
tamoy Laoar Lafely qfotlero wai Uiy wel dd emovdic qu-
Adrrer, wg eindg, Pva delfy ‘Poualowg & vgp Sewdufy vy
ofitw dedanuor yovaina * 4 08 auveloe, qaol, Totto wai Ehoudny
uillov ére Pasilose oloe 3 arSoedmwy yevéchar iuwep
idryg “Pouaiog qavipper, vore Eupyemicero g Syplp
rolty vov Sdavavor atvie. zai gaciy alryy edivar vag
wearordreg dio yovaizag, atral 0 foey ai woig 10
zdhhoc alric elc TOv x60poY TOT Cuparos vmwypeTeiy
fouoouévar xai voig dviuaoe leyopevar Ndaeipe xai
Kapuidvy (serib. Xaguedwy)®), o uév avamldéinovoa vag
rolyac ebmoende, 1 08 amoriuvovoe Tag vwegoyag
tay ovigor elgudae ere weheloade orapuialc ve kel
OUxotg werguupévoy eloropodipper o dpiov . ... ..

Quoniam igitur statuimus Tzetzam cogitasse de Cleo-
patra imperatoris Augusti aequali, duos Tzetzae errores
eosque gravissimos agnoscamus necesse est. Primum enim

1y Cfr. Stephan. Thesanr, VIII p. 1349,

?) Tretwes en, quae de Cleopatra Aegypti reging eiusque ancillis
profert, e Galeno videtur deprompsisse. Nomina autem aneillarum aunt
aliter atque in eis qnibus nos ntimur Galeni editionibus tradita fuisse
in eo quo Tzetzes utebatur codice Galeni ant dedita opera a Tzetza eam
ob rem panlum esse mutatas, ut etymologiam nominum illorum e lingua
hebraica et ayria afferre posset, nemo est quin prima intellegat specie,
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Tzetzes narrat Cleopatra regnante in Pharo insula turrim
illam a Dexiphane constructam esse, ex qua noctu ad re-
gendos navium cursus ignes emicabant, deinde eandem
reginam Sorano et Rufo, medicis Ephesiis, usam esse (Chil.
VI 206—302).

Constat autem et turrim illam in Pharo insula non
Cleopatra illa regnante, sed Ptolemaeo Lagi filio rege circa
annum a. Chr. n. 200 a Bostrato, Dexiphanis Cnidii filio,
ut ipsa turris inseriptio testabatur, esse aedificatam, et So-

- ranum atque Rufum, Sorani fere aequalem, Traiani et Ha-
driani aetate floruisse.

Quorum errorum originem ut explicem, primo loco de-
monstrare conabor, quonam modo fieri potuisse suspicer, uf
Cleopatrae aetate et iussu turrim illam a Dexiphane erectam
esse opinaretur Tzetzes. Quod priusquam accuratius per-
quiramus, de tempore, quo singula Tzetzae scripta confecta
sunt, pauca exponam necesse est.

Gustavus Hart in commentatione, quae inscribitur:
De Tzetzarum nomine vitis scriptis (Lipsiae 1880) p. 40
sqq. ostendit:

1. Toannis Tzetzae Chiliades nihil aliud esse quam seholia
metro inclusa ad Epistolas illas einsdem seriptoris [quas
publici iuris fecit Presselius|;

2, Chiliadum eorpus in tres secedere pinaces, quorum
primus versus confinet inde a Chil. I—TIV 466, alter
pinax versus inde a Chil, IV 781 — V 201, tertius deni-
que inde a Chil. V 202 usque ad finem Chiliadum, Versus
autem qui leguntur inter primum ef alterum pinacem, Chil.
IV 467—780, nihil prorsus commune habere cum Chiliadum
corpore, immo primam efficere epistolam Tzetzianam et suo
loco esse motos, cum ceferae epistolae prosa oratione scriptae
— sunt autem 106 — in unum volumen a Tzetza coactae
essent ;

3. primum Chiliadum pinacem inter annos 1144 et 1147
confeetum esse;

4. Allegorias Tliadis compositas esse anno 1147;
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5. alterum et tertium Chilindum pinacem perfectos esse
post annum 1158,

Quoniam primus Chiliadum pinax inter annos 1144 et 1147
conseriptus est, sequitur ut versus Chil, IV 467—780, quibus
primam effici Tzetzae epistolam dixi, ante annum 1144
conditos esse concedamus,

Qua in epistola haec exstant verba (Chil. TV 472 sq.
502 sq.):

Zafagerp v Aduyavi’ volrorg wel pap dfoive

ijweg & Koolooe Syoeveoic xai Midag v yovaiw

yjreee 1 Kheowdrpa 02 yepowaasa vy Dégov

v deSupaver v oo Knidoder oguyuéve .. ..
Ad hune errorem explicandum sufficiet scholia huic epistolae
adiecta evolvere. Habes enim Chil. IT 16 haec:
1 1lroheuaiov ovvarog, déomorva Kleomarge
i Abyvrie, 1 copi zal wavevuopgordty,
W ey wal etyhwrrog, 4 ddoven Sepijyag,
1?1 wedder swaveag Hlyovow wal glow vov $npioy,
zov I'diov "lothor viv Keloepe d8 pallor
wel per avvoy Avedvioy youfedv Owraoviov
aiTy oty appréerone Kvmply Adekipave
iy Salavowy yepowoase Ty vie AleEavdpelag
ooy srpdc Teroworddiov, eite pinpov T wwhéov,
tov selgyov Elergyaaaro vov péyaror tije Mdpov,
dladar qag owrijpiov pidlov & Laly galvear.
wépvyrer wév Bupyiheog raitye wie Kleowdarpog,
Aoveievig vai Nelgpdc wei Mhotregyoe ady rolro,
Arodwgog, Tewdgyrog & ypovende oiv dldote,
zai Todvve per advols Ldvmoyete tordpwe.

Ipse igitur Tzetzes fontes, quos secutus est, indieat.
Nullos autem horum, quos laudat, fontium ansam prae-
buisse, ut Tzetzes in talem incideret errorem, nisi Toannem
Malalam civem Antiochensem (p. 218 sq. ed. L. Dindorf) et
Georgium zov ypovexov, id est Georgium Cedrenum (vol.
I p. 304) — apud Ioannem Antiochenum ea pars, in qua
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de Cleopatra agebat, intercidit — intellexerunt Gustavus
Hart et Guilelmus Studemund.

Ex his apparet Tzetzam verum a falso non accurate
distinxisse. Confudit enim Tzetzes non secus atque loannes
Malalas eum, qui exstat apud Georgium Cedrenum, nuntium
de aggere ab Alexandria urbe usque ad Pharum insulam
duecto cum constructione turris illius, quae in Pharo insula
Btrabonis aliorumque testimonio a Ptolemaeo Lagi filio
aedificata est.

In alterum errorem incidit Tzetzes, cum existimaret
Cleopatram medicis usam esse Sorano et Rufo Ephesiis

glg warre vo AAUYOVIQ pog@ee TS TGV TTE0CUSTY

elc sy ve madog yoverady wel lorpeles dldec.

Atque notandum est in Allegoriis Iliadis, quas anno
1147 eonscriptas esse supra commemoravimus, solius Sorani
Tzetzam mentionem facere,') in tertio antem Chiliadum pinace
post annum 1158 confecto et Soranum et Rufum ab eo
laudari.

Tam supra vidimus, quae Tzetzes de Cleopatrae ancillis
profert, e Galeni seripto szegi wije Sjpraxije (XIV 235 Kuehn)
eum deprompsisse, eundemque auctorem laudat testem in
versibus, quos supra descripsi, Chil, IT 31:

wépvren pév Broylhog vedvne g Kleomargeg,

Aovmarog xai Fadyvog wel Hlotragyog aiv tottor,
unde eolligendum est Tzetzam Galeni opera sub oculis
habuisse eoque fonte saepius usum esse,

Viam autem explicandi, quonam modo Tzetzes adductus
sit, ut Soranum et Rufum Cleopatrae medicos fuisse existi-
maret, indicavit mihi Guilelmus Studemund, enm me moneret
in vol. XII operum Galeni (ed. Kuehn) intra pag. 414—432
nomina et Sorani et Rufi et Cleopatrae exstare. Tzetzes
igitur, quoniam in vol. XII p. 414 sqq. magnum fragmentum
Sorani nomine insignitum legitur (wepi v twd Swocvoi

') Hermannus Usener in Musei Rhemani vol. XXVIIL p. 412 sq.
suspicatur Tzetzae ideo Soranum Cleopatrae aequalem visum esse, quia
1 zoppwrixy Kileondrpee Téyevy perperam Sorani nomine insignita eir-
enmlata sit,
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yeyoeupévoy srpoe Ghomeslag), ea quoque, quae exstant vol,
XII p. 432 sqq. (mwegi wiv & wp Kheomwarpeg voopyueug
veyoaupdven), ad eundem Soranum auctorem redire ratus
fortasse ea conseripsit, quae initio Allegoriarum Iliadis
(v. 8) exhibentur, ubi solus Soranus commemoratur.

Idem nonnullis annis post eum versus Chiliadum VI
279 8qq., quo loco et Soranus et Rufus laudantur, conseriberet,
ea quae olim e Galeno excerpserat, denuo inspexit et ex hoe
excerpto addidit Rufi nomen, quod eodem fere loco atque
Cleopatrac et Sorani nomina apud Galenum execitatur
(XIT 425). Praeterea eum hoe excerpto aliud coniunxit,
quod e Galeno XIV 235 de Cleopatrae ancillis sibi com-
paraverat,

Carur II_.

Quibus e fontibus Sorani liber wepi ploews
avdpwwor restitui possit.

Illa &lie Oudgope, quae notantur apud Hesychium,
Sorani seripta indagavit et enumeravit Ermerinsius p. XXI.
Inter quae liber excitatur frvpolopiee vof swparog vob
avdguizwor, quem swepi icemg avdowsrov inscribendum esse
tertio ostendam capite. Huius libri eum auctor se praestet
in arte grammatica non medioeriter versatum, haud diffi-
culter quispiam prima quidem specie commoveatur. ut
Sorano medico scriptum abiudicandum esse putet. At si
consideraveris alios quoque homines doctos, veluti M. Te-
rentium Varronem, Cornelium Celsum, Galenum?), com-
pluria amplexos esse litferarum genera, non iam nimis

1) ef. O. Iahn in ,Berichte iiber die Verhandlungen der Kgl. Siiche.
Gesellschaft der Wissensch, 1850* p, 263 sqq.  Artem medicam ef
grammaticam cognatione guadam artins inter se cohaerere visam esse
medicis vel labente Byzantina aetate viventibus, com alia docent per-
multa tufn epistola saeculo fere XII ab anonymo gunodam ad medicum
data (Crameri Anecd. Oxon. III p. 188 ep. XXI): Ty derpg dsujieiry.
Frdoooquitard uor zut ypeuuoeTxdTere (erpay xel Ty ferguy ey
ftuelsrioes ds dptare ..., oides pdp xel i ro8 Zwpevod xel v rof
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offenderis, quod Soranum medicum hune quoque librum
grammatiei argumenti conscripsisse censemus,

Accedit quod in ipso Sorani seripto srepi yuv. maday
nonnullae reperiuntur vocabulorum originationes: p. 8, 8§
wiree tozépe dekgiig, p. 93, 8 ydotov ayyeiov dedzepov Tove-
oov srpdgenyue, p. 251,13 uidog, quae originationes ad verbum
fere conspirant cum eis, quas aliunde novimus, unde patet
auctorem illins libri grammatici esse eundem Soranum Ephe-
sium medicum, qui librum srepi pvw. sraddy conscripsit,

Inter eos fontes, qui fragmenta e libro Sovani srepi gpioews
aviguirrov, qui nune vulgo érvuoloyiar toi cuuatog vob ardeu-
seov inseribitur, desumpta asservaverunt, primo loco nomi-
nandum est Etymologicum Orionis Thebani, qui gram-
maticus medio fere saeculo p. Chr. n, quinto lexicon e variis
scriptis antiquorum grammaticorum ita consarcinavit, ut
infra uniuscuiusque lifterae fines non respecto litterarum
ordine quae ex uno eodemque fonte decerpserat frustula
deinceps in etymologico proferret. Itaque disquisitio,
quaenam frustulorum in Orionis lexico exstantium Sorano
deberentur, facillime esset instituenda, nisi pluribus locis
ordo, qui olim inerat in etymologico, foede turbatus
esset, cuius perturbationis causas accuratissime indicavit
Kleistius in commentatione, quae inscribitur: De Philoxeni
grammatiei Alexandrini studiis etymologicis p. 25 sqq,

Deinde landanda sunt Etymologica Magnum, Gu-
dianum, Zonarae, quae quoniam integrius servata sunt
quam Orion, saepe ad corrigenda et augenda Soranea ab
Orione exhibita inserviunt,

Nec pauca frustula, quae alibi frustra quacras, insunt
in scholiis ad Rufi Ephesiit) medici libellum sregi dvo-
wedleae Tdv Tol oupcarog pogiwy adiectis, quae tantum non
omnia ad Soranum auctorem redire inde elucet, quod aut

“Trsoxperovs, Eniorese Tedgveud ve xei Hpogidee xei vd vov "Hpwdicvoo
#ol vk ot Todgaros #el v vob "Hpodiror zel td rod Hpwwos 8., Td uiy
yiép oidus ws derpoc, d 0é ds ypeuparixie, vd 08 wig pygenaog ...

!) Opuvres de Hofus d' Ephise ed. Daremberg-Huelle (Paris. 1879)
pag. 281241
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Sorani nomine ipso aut additamento oizwg & elwig (i. e.
Swpavie) insignita leguniur,

In scholiis To, Tzetzae ad exegesin in [liadem ') p. 126,
9. 10 Boranus inter eos excitatur, qui studiis etymologicis
in Homero instituendis operam collocaverint: soldoi zijc
‘Oungeaije érvpohoyies Erceueljdnaar * IMhdroy woi “Apioro-
[télaye] oi quhdoogor, ZSweavic, ‘Hpwd|avis|, @idifevos,
Aptarioevog, dnlion], Tveawviow, 'Agloragyos, Zyddorog
#. 7. . Bt profecto non paueca exstant scholia prassertim
ad Iliadem. quae quin Boranum auctorem redoleant, nullo
modo dubitari potest, quamquam Sorani nomen nusquam in

toto scholiorum corpore reperies.

schol. Ven. A in Il F 306:
wortdyy] woridy o woikov
tol oovéov, évda 4 weqaly
roi unpov dvargdpero.

schol. in Od. & 231: sreoi
dé Lavyr gaher’ iEvi] go-
yer Ody- iEle 0 w0 dvw, do-
i To ware. ive olov dfu-
otig oloe, iy ovy oldv ve
Eloar wei wvijoeadar ) yeigl,
v ahdeayot (Od. % 161) Adyee
wanory’ vel Epuipetoy Ty
MEEwy qual uar dxvyorey uéoa
vara®. ddyie dE wedeivey 1}
avprenSie TOV ToLEROYTE TEO-
adguy a7wovdidwy, ov oi G-
tor Ewre ovuswhnpotor  Tov
voaynhov, ol 08 velevraio
dencnévre Ty ooglv, oi dé
péoor dwdera Orrec Tov verrov,
ov viw ity Zndheaey & souymig.
B. E Q. ofr. Or, 75,16 et
Or. 17, 11,

Conferas e. g.:
Melet. 126, 27: zoztdae
0é, brov Eyvevrar ab wepalal
zov poeaiv * duie 0 Ty Exeige
wothduyre wovtiy Eajoy.

Melet. 91,28 geéyeg: ... 6
dé “Oungoc iEiy adoyy nake-
v oly oidy e weijoen 3 Eoa
exohwe i il yeol, @k
érdpwy deiodou slc vovro’ guoi
pip yuar’ davyovey e vine
srhfjEe ¢ (Od. = 161) zov wdswov
tgppetww ToiTo elpyuer. cul
fragmento addas Mel, 91, 12:
tore dé olog & Todyydog dorul-
dng, oawovdihovg amwo Toi ivlov
Epwv, o uvdy el velgmwy
weel gurdéduon srEpLEyouEvore’
were wév oy vpdyphov Evrd,
wavee 08 vov varvoy di'o zel déna,
wewce 02 vy doqply swévee | dsna-
révee?|, we elver swaveag #d'

[A8°1].

Yy post Draconis Stratonicensis librum de metriz poeticis ed. G. Her-

mann, Lips, 1812,
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Plura exempla integra afferre supersedeo: sufficiat
ceterarum quae in scholiis latent reliquiarum Soranearum
lemmata indicare: Od. « 1 awip, yvry efr. Or. 16, 18 et
Or. 39,19 || Od. e 140 eidava cfr. Or. 53,19 et Od. d 56 |
Od. ¢ 301 gpévec cfr. Or. 101,13 | Od. » 161 efr. Or.
17, 11| Od. = 517 smvyodoror cfr. Or. 130, 19 Od. o 343
yagrip cfr. Or. 39, 11 et Or. 42, 9 (adn. 52) || Od. ¢ 225
Exryovvide efr. Or. 56,12 et Od. ¢ 74 ||

Ven. A. Il. o 526 yoladeg cfr. Or. 163, 29; = Ven.
Bib. | Il. E 73 iviov efr. Or, 76,3; — Ven. B ib. | 1L E
146 :-r.l:;";.‘d'u cfr. Mel. 91,8 (in Orione evanuit) | 1. E 284
seveare; = Ven. B ib. || Il. E 306 loylov cfr. Or. 76, 14;
= Ven. Bib. | Il. P 136 ésrraxvveor cfr. Et. M. 364, 4; =
Ven. B ib.

Accedunt Soranea, quae delitescunt in scholiis ad
Iliadem recentioribus (sydlec vecirepe) quae vocantur, haunsta
ad unum omnia ex Etymologicis: B 142 erijdeoar cfr.
Or. 145, 23 | B 471 yhdyoc w0 ydde efr. Or. 39,17 |
B 479 orégvor cfr. Or. 145,22 | I" 292 ovdpayog cfr. Or.
145,10 | I 359 lamapea Or. 79,18 | Z 467 zddwov cfr.
Or. 80,18 | K 26 ghégagor cfr. Or. 34, 15; Et. M. 199, 33,

Perpauca quae Soranum sapiunt in scholiis ad alios
poetas adscriptis reperiuntur, veluti in scholiis Aeschy-
leis ad Prometheum v. 878: gga'zelog (collato schol. ad
Eurip. Hippol. 1353 vol. I p. 196) cfr. Et. M. 737, 50, Prae-
terea in scholiis ad Aesch. Prometh. v. 881 de goi» voca-
bulo adnotationis ultima verba &£ alrol xai pervdgoere wa
TG é&z&mg orceader Aéyoveer eum Or, 101, 13 aliquid com-
mune habent,

Iulii Pollucis denique Onomastico breviter laudato,
cuius secundus liber nonnulla continet Soranea, iam me
vertam ad gravissimum fontem, ad Meletii®) scriptum srepi
tiig toi crdpdmor zevaorerie (Crameri Aneed. Oxon. LT
pag. 1—157).

') Scripsisse Meletium inter V1L et IX. saeculum Voigtius exponit
(pag. <k 8qq.).
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Capur III.

Sorani librum inscriptum fuisse mepi gpiocwg
ardoamor.

At priusquam accuratius examinemus, quid Meletii libel-
lus ad Sorani scriptum restituendum praestare possit, prooe-
mium illius libelli hic adseribamus, ut dispiciatur, quibus
fontibus usus sit Meletius et quid sibi proposuerit:

§ 1. ‘H magoioe otvotng mepi givene avdodmov Emo-
wjdhy wei ovveléyy vai ovv(g)eédy wege Meleriov poveyot
Séuarog rob "Ounnlov Bavdov ’dwgonoi, ywelov Tifeptov-
redhewg, - povie Leyouévie Toeic droe g ayleg Teuddoc:
oty g wewdy TL Emvoroarrog wepl @UoEwg avdetior (uaLo-
loyiioar, allé aiviouoy wai avellumy] moayuerelay Zndéo P
roig qrhopadioe rat qulomwivore fovlopdvor. § 2. Ei yap
vel woldol Ty dgyaiwy cogar swollote xeve duotapyy 1
A ouvvroul sepl The qUoEwg fuay Adyove ouvvéderto, ell
otdeic cvellumi] xei cvvorépypor vaityy cmijgryoer, §3. 0
uev yap ‘Iwmworgdrye mepl gloewg mwaudiov wei dvdgic
vodae OMye tive et Svadidyvocre, olddy swegl 1ol xaddlov
ardouirov Sumuivevoer 1§ var v atvg dvduewy 3 dvspyeay
0 wew wol owucrog woglwr. §4. “0 del) Felyviog reepi
quoewg uogloy wnodeic wai swepl wodoewy, &y ovdeued Tov
sroayuaTEny attol qalverar towatTyy Slovlijpwe trwodeay
avayocas. § 5. Swrpdryc 08 frvuoloyias pallor popiow
weel ?) dvoudtwy & T wEgl PUOEWS avFpdwov ouTdyuatt
atwol @g ypauuerieog 1 quldcogog cvverafaro. § 6. O d&
Gytoe wai wijg Enxdyoles didaoxalot, olov 6 uéyag Buoiletog,
o adelgoe avrob Loyyopoe Niooyg, & yovookiyoe Xpvadoro-
wog, el O meuupcercoioros Kiotdhog, wei aldov mwoldol wiw
xat airovg &v toig Adyowg aveay vole didacwelizoic avy v
Geoloying  guorolopjoevtee woldé sregl TV TOU COHETOZ
Ay poplow wel Tov Yryeey kel Loteeoy el guoioy duvi-
uewy zai Evegyeudy swvegulondygnoar: ovdelc pdvror pe Tow

1) J% correxit Studemunduos, codd. ydp.

%) deleto el facilius intellegi verba Meletii monet Leopoldus Cohn.

2
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stgoetgyuivey avdodiy 1] Taw Gyfow Toltow avveyeyey gaiverc
vy Ol twddeoty Tob wy Ty meeyuaveley drovelioor.
§7. Ta oty dieomaguivmgt) v taic vovrey Bifhows ynel-
ugve atvog Exdefov o waphy ag Ev v ovvestiodunpy oy
alyyeepue, Toig udv kg sindg Eyewy aled fovhoudvorg trrduvpua
Tijg (iseng wai TG GUOTHOEWS TOT OUUETOE TAVEOS ETOMEVOY,
Zuoi 02 yvuvdaioy wei Tijg cuadiag mpopryroy . ... ... Sub
finem pag. 2 Meletius his verbis pergit: &weidav dé otrag
i twdSeotg cvamlypwdy wael olov ovvvpardj, Gomeg fmavd-
Ay orovuevoe 6 Miyog vé Gha sraley popie dujenuévig
vrrsldpyerar, drvuoloydy Fraorov wol tiy quorey (ivauw)?)
weel Evigyeray el tog ovouwsieg wel Tove Opove vmodeixyiay
amd veqalic fwg modaw, oo vavvoloyin, dg & olydely wig,
ahhic vée by Smrouy] eloyuéve wal ovveorehudveg wharvedregoy
Sxdiddaray wai weog 10 oapioregoy dievkprvay Toig drotovat
du valra wai mival trwoviYera elg didyvooy edyeed] ... ...
pag. 6, 2: 6Fer (i. e. propter causas in antecedente pagina
a Meletio expositas) xai fueic wov mepl Wuyhe 10l Aiyov
arrolumwovees vé mepl vijg wadddov qiewg avdodmov movy-
Sévre wapa vow agyelwy wei omopddyy velueve &y dvaropcraig
aui Srvpoloyorais fifhoe ward w0 uiv dpueror ExkeSduevor
ele & werardfouer.

Auctores igitur, quibus usus est, nominat Meletius hos:
ex antiquis Hippoeratem, Galenum, Socratem: ex recenti-
oribus ac sanctis Basilium, Gregorium Nyssenum Basilii
fratrem, Chrysostomum, Cyrillum. Attamen qui semel in-
spexerit seriptum Meletianum, statim intelleget Meletinm in
libro consarcinando non constanter virorum secundo loco
laudatornm vestigia pressisse, sed tantum nonnullos locos
ex horum seriptis ad verbum mutuatum esse et nomine
eorum distinete insignitos libello suo interspersisse.

Ac ne ea quidem multa sunt, quae Meletius ex ipsis
Hippocratis et Galeni!, quos laudat, seriptis ita deprompsit,

B e e

1) deeameegueve we codd,, correxit Studemundus,
%) codd. dedr, Btudemundus correxit & de.
3 divege addidit Leopoldus Cohn,
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ut distinete diei possit, quosnam locos horum medicorum
significaverit (efr. Voigt. adn. 34), eaque tam arte cum eis,
quae Meletius de suo addidit, mixta et pertexta sunt, ut
non facile secerni possint.

Quibus locis, enm ad quaestionem a nobis institutam
nullius sint momenti, sepositis hoe unum agamus, ut quae
in Meletii libello exstant Soranea investizgemus: apparebit
autem in Meletio magnam partem libri illius, quem Soranus
de etymologiis corporis humani seripsisse traditur, integram
asservatam esse!),

Ut iam aperiam, gquo verba mea speetent, in Meletii
praefationis § 5 contendo pro verbis Swxpdryg d¢ seribendum
esse: Zwpavog d&. Quod quibus causis nisus postulem
priusquam demonstrem, paucis ea refutanda sunt, quibus
Voigting ut in diversam abiret sententiam commotus est.
Cuius verba sunt haec (pag. 8):

“In etymologicis igitur (Meletius) auctorem adfert So-
cratem, de natura hominis. cui omnes etymologias corporis
humani vindicabimus paucis exceptis quae a Galeno mutuari
Meleting poterat, Socratis autem librum illam prorsus con-
gruere cum Sorani de etymologiis corporis hunmiani opusculo
facile intelleget, si quis illas etymologicas apud Meletium
particulas comparaverit eum glossis Orionis aliisque quae
iure licet Sorano tribuere. monachus [seil. Meletius| igitur
non ipso mediei Ephesii libro videtur usus esse, sed Socratis
cuiusdam excerpto illius operis. nam in singulis non integrum
eum nobis tradidisse Sorani librum postea demonstraturos
sum.”  Adnotat Voigtius: ‘Td si effectum erit, non opus est
fingamus, quod quis possit suspicari, sicut Nemesii liber
Gregorii Nysseni nomine ornatus esset, Sorani opus sub
Socratis nomine esse latum,’

1. Ut igitur efficiat Meletium non Sorani ipsing libro
usum esse, primum Voigtius viginti quinque enumerat glos-
sas, quas quamquam ad Soranum auctorem redire aliis et

) efr. Hermanni Dielsii sententisrum controversarum quintam in
commentationis de Galeni Historia Philosopha Bonnae a. 1870 in-

seriptae pagina 52,
94
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certis testimoniis constat, apud Meletium frustra quaeras,
At neque quisquam exspectabit neque Meletius usquam
pollicetur quas apud Soranum partium corporis humani
originationes reppererit ad unam omnes se decerpfurum et
libro suo inserturnm esse. Quid mirum quod Meletius de
plus quam ducentis sexaginta fragmentis Boraneis etymo-
logici argumenti, quae ego infra congessi, fragmenta viginti
quinque i. e. ne decimam quidem partem omisit?

Ceterum non pauca sunt fragmenta Soranea etymologiei
argumenti, quae cum in nullo lexico servata sint, apud unum
Meletium exstant; sunt autem haee: updpre, pies, ily, ma-
yovka, waged, oloogdyoe, mwareg, wikoy, oEuyATie, 1Teov,
Zqijferoy, Badavae, Zpvredg.

2. Deinde a Voigtio enumerantur nonnullae glossae, in
quibus aut aliqna pars originationis Soraneae omissa est a
Meletio aut in brevius contracta, veluti: eldoia Mel. 112, 13,
Et. M. 30, 57; pélwg Mel. 44, 27, Et. M. 224, 29; xoguvg]
Mel. 54, 4, Or. 82; oyng Mel. 69, 13, Et, M, 645, 52; wélue
Mel. 131, 1, Or. 129; @uoc Mel. 92, 5, Or, 170; cra Mel,
74,28, Or. 170; Slépagoy Mel. 69, 16, Or. 34, Et. M. 199, 33,
Et. Gud. 109; ardepeciv Mel. 84,17, Or. 16; Loyddec Mel. 69,4,
Et. M. 572, 36; sradawory Mel. 122, 5, Or. 120, Et. M, 647, 23.

At profecto licebat Meletio eas tantum vocabulorum
originationes originationumve partes proferre, quae ipsi pro-
barentur, et hanc illamve glossam decurtare, etiamsi ex
ipso Sorani libro hauriret.

3. Non iniuria Voigtius Meletium vituperat, quod
aliquot partienlis etymologicis ex Sorani doetrina oriundis,
quae apud Soranum grammaticorum nominibus (Heraelidis?),
Apollodori, Philoxeni, aliorum, ex quorum seriptis Soranus
ipse aliquot etymologias hauserat) insignitae erant, nomina
auctorum non appinxit. Sane cum festinanti calamo seriberet
et brevitatis studio duceretur, poterat illa nomina omittere

1) De Heraclide Pontico etymologiarum seriptore cf. Leopoldum

Cohn in Commentationibus philologis in honorem Aug, Reifferacheidii
seriptis . 1884 Veatislaviae p. 84 sqq.
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Meletius, sive Sorani ipsius scriptum sub oculis habebat
give e Socrate quodam tamquam e fonte secundario voea-
bulorum originationes repetebat.

4. Hoe denique Meletio crimini datur a Voigtio, quod
“contracturus fontem suum confuderit diversas originationes,
conglutinaverit quae discrepant, quae congruunt disiunxerit.”
At Sorani librum, cum Meletii, qui sescentis fere annis post
Soranum fuisse videtur, in manus incideret, quis spondeat
integrum fuisse neque eodem modo decurtatum, mutilatum,
vitiis obsitum, quo ceteros antiquiorum scriptorum libros?
Nec multum prodest Socratem nescio quem supponere inter
Borani et Meletii tempora scribentem, qui illa omnia pececa-
visse videtur Voigtio. An meliore indole praeditum ac magis
religiosa cura usum esse Meletium septimo post Christum
natum saeculo censes quam Socratem, quem aliquot ante
Meletium saeculis fuisse fingas necesse sit?

Ex his quae diximus apparet Voigtium parum caute
iudicasse, cum censeret fieri non posse, ut statueremus
Meletium ex Sorani ipsius libro, quas profert, particulas ety-
mologicas deprompsisse, si effectum esset in singulis non
infegrum nobis tradidisse monachum Sorani seriptum.

Quibus Voigtii argumentis refutatis ostendere conabor
Meletium ex ipsius Sorani libro hausisse. Quod quo certius
comprobetur, denuo inspicias prooemii Meletiani paragraphos
83—, quas supra (pag. 17 sq.) descripsi. Vides igitur, in quo-
rum virorum societate Socrates ille laudetur. Nonne Meletii
verbis docemur “Socratem’ illum, cuius nec patris nec patriae
nomen additur, fuisse illa aetate omnibus notissimum, quippe
cuius nomen nullo prorsus adiecto additamento nominibus viro-
rum non minus fum quam hodie celeberrimorum, Hippocratis,
Galeni, Basilil, Gregorii Nysseni, Chrysostomi, Cyrilli circum-
datum legatur? Atqui de Socrate illo, qui testibus Meletii co-
dicibus seepi gprivewe arFowsrov seripsit, nihil ommino constat!).

1Y Vnus in litterarum graecaram historia occunrrit Soerates medicus
(apud Nicolaum Myrepsum saeculi XIII medicum; w. Fabricii Bibl

gr. Il 689 ed. Harles) et unus Socrates chirurgus (apud Caeliom Aureli-
anum morb, chron, IIT 8, 151), de quibus praeter nomen nihil constat.
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Accedit alterum., Constat enim Orionem Thebanum,
qui medio fere p. Chr. n. sacculo quinto id est altero fere
vel terfio ante Meletium saeculo ex eompluribus gramma-
ticis Etymologicum consarcinavit, Sorani ipsius libro usum
esse. Nec vero seimus, quando Sorani ille liber etymologiei
argumenti perierit. Sane per totum medium quod dicitur
aevum quam clara fuerit Sorani doctrina libris manu scriptis
propagata, satis constat; efr. e. g. epistolam monachi illius
ad Leipsioten undecimo p, Chr. n. saeculo seriptam, quam
supra pag. 13 sq. landavimus. Nee vero “Socrates’ ille ab eis,
qui originationes partium corporis humani proferunt, usquam
laudatur: id est nee in Etymologico Magno nee in Gudiano
nec a Zonara nec ab Hesychio nec a Polluece nec a Rufi
scholiasta nec ab aliis.

Itaque confidenter conicio in § 5 Meletium seripsisse
Swpavog, non Swrpcrng, quam lectionem in codice Baroe-
ciano 131 (A) saeculo XIV ineunte seripto, ex quo Cramerus
Meletii praefationem ') edidit, ita orfam esse suspicor, ut
indoetus librarius secripturae compendium Zwgerog nominis
perperam solveret, cum praesertim in § 3 praecederet
Twmongarye, quod nomen isdem terminatur litteris qui-
bus Zwuperyg®). Accedit quod Socratis nomen cum Cra-

Y Proceminm libri Meletiani in solis codicibus A et W (Vindo-
bonensi) servatom est,

3 De compendio nominis Twpards eb similinm ofr. Greg. Corinthinm
ed, Schacter p, 242 (in adn.). — Similiter in Etymologicis saepissime
pro risievos nomine multa alia reperiuntar nomina, quae omnia per
librariorum neglegentiam vel inscitiam in lexien illata sunt, veluti:
Et, Gud, 344, 4 Pdodwpos. Ef, Gud. 554, 44: zolwdy, wepd vd zokows,
o di Pddmores, wepd o zdd, xdclo, dno Tl wAG xerd wopapEPEY.
Quid quod Et. Gud. 330, 12 &lor guendam profert auctorem libelli
Thiloxenei mepi povosvdddafuwy Jyudrwy 8 V. svegeis @ obrws Pllog v
v wepi wovesvdddgor grecror? In Etymologico Orionis bis landatur
dihow quidam v v wepi ‘Eddproues (Or, 21, 25 [Ef, G. 27, 51] et Koesii
Excerpta e cod. Reg. Paria. 2630 apud Or. 185, 18), semel ddoridys
ev Typ mepi Ehlbpetopod, quorom nominum nentruom suo loco positum
est et tribus his locis in Puisieroc mutandom, Or. 21,25 enim cxe-
heores vocabuli oviginationems Philoxeni esse cum aliunde tum inde
apparet, quod circumdata legitor multis frustulis Philoxeneis; quod si
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totis, Isocratis, Sosicratis, Sostrati nominibus identidem a
librariis confusum esse constat.

Unum quod mihi obiei possit hoc est: cum Meletius
omnium, quorum vestigia secutus est, auctorum nomina ita di-
gerere videatur, ut accurate observet cuinsque aetatis ordinem
uno Socrate hoc, quem contendo esse Soranum, excepto !),
propter id ipsum Sorani nomen hoe loco substitui non posse
pro Socratis nomine; certe Meletium, si Soranum auctorem
laudare voluisset, ante Galenum eum nominaturum fuisse.

Quam ad obiectionem refutandam sufficiet monere per
totum mediom aevum aeque atque nostra aetate Hippo-
cratem et Galenum prae ceteris medicis omnibus summa
fructos esse auctoritate, utpote qui tamquam xer 2oyiyy
medici haberenfur, ita ut nomina eorum quasi columinum
artis medicae plerumque coniuncta legantur. Accedit
quod scriptorum quae laudantur Hippocratis et Galeni sepi
groews waudlov wai cvdpds, mepl @loews poplwy, wepl nod-
gewy idem fere est argumentum, nulla fere addita vocabuli
originatione, ecum Boranus teste Meletio érvuoloyicg péallov

comprobatum est, etiam loeus ille apud Or, 185, 18 Philoxeno tribuendus
eat, nam de eodem dxdlearos voeabulo verba facit anctor. Tdem dicen-
dum est de Or. 9, 8; zpovew . .. ovrw Fhovidyg v v wepi ‘Ellypriouod,
Aecedit quod ipsum Etymologicum Gudianum, in quo aliag nomina
Philoxenus, Philon etc. plerumgue confunduntur, sub voce xpotw
distincte exhibet Philoxeni nomen: Et Gud. 349,42 xpovw- Eorre dfpe
#pim, TEpEVEYY Xgow ®el TAsovesug ToU v xgouw . ... ovTer Prdofsvos,
In Zonarae lexico duodecim insant glossae Philonis nomine insignitae,
gquas ad unam omnes ad Philoxennm anctorem redire demonstrari potest.
Kodem denique modo pro ®lsferes mepl grperwzayr evoudroy tradita
sunt cum alia tum Filer e o gyueror, ete. Vides igitur, quam
facile confundi possint ZTwxperys ef Imgavﬁg‘ nomina, cum pro Fdoéevos
nomine exstent varine lectiones hae: $Filog, Fidowy, Pelovidys, Fdodwgog,
Prddmores.
!} Hippocrates 460—377 a. Chr,

Galenus e. 180 — post. a. 200 p. Chr.

Soranus (imperantibng Traiano ef Hadriano 95—158 p. Chr.)

Basiling e. 320—379.

Gregorius Nyssenus ¢ 331 — e, 34,

Chrysostomus e, 347—407.

Cyrillus . 370—444,
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uogiwy [xei] dvopcroy protulerit,  Atque hae potissimum
ratione ductum Hippocratis et Galeni scripta coniunctim
laudata Sorani libro opponere voluisse Meletium opinor.

Nec nimis verisimile est iam saeculo tertio Sorani
librum ne decima quidem parte ommnium quae inerant
etymologiarum omissa ad verbum fere exseriptum esse ab
excerptore idque excerptum tantopere inclaruisse, ut etiam
septimo p. Chr. n. sacculo exstaret; verum Sorani ipsius
librum, quem ipsum medio sacculo quinto ab Orione gram-
matico usurpatum esse inter omnes constat, saeculo septimo
deperditum fuisse.

Quod autem Sorani nomen in ipso contextu operis
Meletiani alibi nusquam laudatur, id ideo factum esse
videtur, quia, si occasione data semel laudaretur, tum in
una quaque pagina quater quinguiesve repeteretur necesse
fuit, ne suspicio legentibus oreretur ceteras originationes,
quibus nomen Sorani non adseriptum legeretur, non redire
ad Soranum auctorem. Atque omnino Sorani nomen in
ipso scripto laudare Meletins ea de causa supersedere po-
terat, quod in pracfatione omnes auctores, quorum secripta
in usum suum convertit, nuncupaverat. Ubi quoniam expo-
suit Soranum scripsisse librum, in quo inessent partium
humani corporis originationes, et paulo infra (pag. 2, lin. 5
et pag. 3, lin. 1 ed. Cramer) haec verba addidit: zé ofv
dreasrapuivos & vals vovewr Biglowe Zyrelpeve edrog Snla-
fov To wagoy we Ev Ov ovvestyaduny 0 alypeaupe . . . .
Zrvpohoyay Exaotov wevc vy guoeey (Gvepy) wad Svégyeiay
vl Tog ovouading vl Tobg dgove Uroderioy drrd wegelie
fwe srodow, nonne quivis facile coniciet etymologias, quas
affert Meletius, ex illo Sorani libro esse depromptas?

Verum aut egregie fallor, aut ut aliter atque ego iudi-
caret, Voigtius maxime titulo, sub quo Sorani liber in
Meletii prooemio notatur, adductus est, quoniam Orionis
Thebani Etymologico nisus Sorani librum inscribere malebat:
Zrvuolopior Tob oWuarog woi crdeciwov. Nimirum si in
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Meletii prooemio haee verba exstarent: Swxgarne dé .. ...
& weig frvpolopiats vol ouparog woi avdgmov alttol e
yoappetizog 4 qelooogos ovrerdaro, tum certe ne Voigtius
quidem dubitasset Swxparye nomen in Swoevic mutare.

Voigtius igitur Orionis Ktymologici testimonio (34, 9)
fretus Sorani librum inseriptum vult: frvpolopien o oew-
patog vob avSomizror. At eum tribus omnino loeis in hoe
Etymologico liber ille Sorani laudetur, tribus titulis inter se
diversis excitatur:

1. Or. 34,9 oizew Swperos &v taic frvpoloyiers
Ton -:rtriy,arug ToU &F\?Qﬁ;ﬁﬂﬂ.

2. Or. 131, 4 oltw Sweevee &v T wepl évvpolo-
yLav Toi avieuimor.

3. Or. 159, 17 ofre Lyer Sweavic Evvpoloydy Toy
gvigwmor dlov,

Itaque ne is quidem, qui primo loco positus est, titulus
nimia fide dignus videtur esse. Cfr. etiam quae p. 27 de
titulo Swoavig &v T seepl ovoucoioy uovofighy apud Rufi
scholiastam commemorato dixi. '

Equidem conicio Soranum ipsum librum suum inscripsisse
swept (pigewg evpcimwor, quem titulum Meletius recte tradit in
praefatione. Ex quo ewm Orion illas sumeret voeabulorum
originationes, quae ad corpus humanum spectant, veritus ne
eum natura et indole Etymologici, in quo nihil nisi etymo-
logiae exstabant, parum congrueret titulus libri alicuins
disciplinam mere medicam profitentis, pro ipso Soranei
libri titulo (seepi qioewe erpwsmor) significavit eam quae
ipsi gravissima videbatur libri partem ita, ut frustulis e
Sorano desumptis modo haee adderet: oifvw Adyer Swoarog
ervpoloyay tov évdgwsrov ooy (Or, 159,17), modo haec: & wg
wepl Frvpodoyiav Tob avdgwsrov, modo haec: &v vaig frvpo-
loylaie voi coneroe vot @ dewmov. Atque vide mihi quam
apte Orion id expresserit, quod Sorani liber prae ceterorum
potissimum scriptorum de medicina libris proprium habebat.
Sane simillimis verbis Meletius proprietatem huius libri
indicat (Mel. 1, 21): Swoaros 02 Zrvuoloyics pallor pogien
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[vei] dvoucrew & wp mepi @ioews avdpdmwov svvedyuere
atror wg youpparios 1 qulédogos ovveralazo ).

Accedit aliud, Quicumque enim legerit titulum, qui
ab Orione 34, 9 libro Soraneo tribuitur, Zrvpoloyier zob
suparog toi avdewov, eius in mentem veniat necesse est,
in hoc tractatu non nisi nudas enumeratas fuisse vocabulo-
rum originationes, quales fere in Orionis Etymologico secun-
dum ordinem litterarum digestae leguntur. Verum uberiorem
fuisse Sorani librum atque has quae supersunt etymologias
materiae medicae intextas fuisse recte monuit Voigtius, eum
haee diceret (p. 35): ‘Soranum, priusquam ad singula eorporis
membra describenda transirvet, dixisse de generatione hominis
ac de animae aliarumque interiorum corporis virium atque
hamorum functionibus’; enius rei gravissima apud Meletium
exstant testimonia, cum primae opusculi parti inseruerit ety-
mologias vocum: evdowmog (Mel. 7, 2) Eufovor (Mel. 7, 27)
wijroee (Mel. 8, 2) wydidg, delgic, torépe (Mel. 8, 3—18)
adelgpds (Mel. 8,13) opgaloe (Mel. 8, 20) ydpwor (Mel. 8, 23)
yahe (Mel. 9, 15) uaorol (Mel. 9, 19) pijzne (Mel. 9, 24)
wedee (Mel, 10, 4) Soéipoc (Mel. 10, 6) sroliotoder (senescere,
canescere) (Mel, 17, 13) voig (Mel. 21, 27) Jvuog (Mel. 25, 21)
oueleris (Mel, 32, 8) dpjy (Mel. 32, 27) yvhic et yuuog (Mel.

1) Fortasse guispiam in eam inciderit cogitationem, Orionem in
Etymologico suo consarcinando non integro ipsius Sovani libro mepl
qugews drdguimon usum esse, sed excerpto aliquo, quo solae partium
corporis humani originationes comprehensae fuerint. At hoc vel ideo
veri dissimile est, quod Orion multis locis non nudas exhibet voeabu-
lorum originationes, vernm etiam definitiones et appellationes diligenter
expositas: veluti Or, 120, 285 waderory; Or, 168,83 yydds eb yopos; Or
144,15 edgep; Or. 144,3 siches, quod fragmentum integrum guale
traditum est hic perseribam, unde intellegas de excerpto quodam So-
ranei libelli ommino cogitari non posse: Xiedoc: vé Aenvov xel ofor
4 dpds ray dhlwy dypdy, ofov dnoseiduevor e xoi edpoiv. dicpepe
di siedos el mArdeloy: xel wrielos piv 6 dnonTvouEves RuTd TPOUIpETY
aere iy ror yadoy Eximeebwes 6 dE eledoc edropdres el did xei oe-
Mles v fpcpn xei dmepyypéTaves, ois xai cvatodyrovs Adpoper: mude-
vir d8 xdx rtoi mepexolovdoivros fv v mrdsw Whgou revtye Tiyely
e ovopaaing.  Afyevar dF oledos xol d ev Tpupels ofc mepd Td dppor
potenden, ov Afyouer olchor.
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36, 15) aipe (Mel. 37, 5) oxigador, ofgov, sweplrrape (Mel.
38, 10) tmwvoe (Mel. 41, 25) Mimy (Mel. 43, 12) (cfr. yopd
Mel. 44, 15) dazguvov (Mel. 43, 15) yédwe (Mel. 44, 27).
Quae cum ita sint, titulum megi ploewe ardgcirov
aptius cum indole et natura libri Soranei congruere ar-
bitror quam titulum Zzvpoloyice Tob deiuarog voi dvdpcimor.
Ceterum jam Ermerinsius (Sorani Ephesii liber de
muliebribus affectionibus, pag. X sq.) suspicatus est hane
inscriptionem rvpodoyiar vor cuuarog Tol avdedmov aeque
atque illam quae invenitur in scholiis ad Rufi librum
ovopaoier vay popluy ol Tuparog Tob avdeuiror non ipsum
esse titulum, verum ea inscriptione solam materiam signi-
ficari. Verba Ermerinsii haee sunt: “Eiusdem [seil. Sorani]
autem opus olim circumferebatur, cuius reliquiae oeccurrunt
in ms. Vaticano et in Etymologicis, cett. — Darembergius
nuper locos eo spectantes collegit, unde tres desumam, ut
de titulo vel saltem de materie libri constet. E cod. suo
Vat. Darembergius dedit haec: ad vocem Zovlot adseriptum
vidit: ‘0 d¢ Swoavig &v v wepi dvopaoray povoBi gy
awd fotkov wot srohhé wed srvave (moldode wel sweavolg
lege) &yovroc modag Lelov dvoudlesder alrolc quowy. —
Idem ex Etym. Orionis excerpsit: Bosyue wxvolwg &t tay
oy srege O Uypov elver wal Gwakov vo pégos.  Ovte
Swpavig &v vaig Evvpoloylatg Tol ocwuatog Toi
aviodzwov. Ibidem autem in voce seedacory legis in fine
loci: oftew Sweavie &v v wepl drvuoloyidy tol av-
Sowmov. Et in voce gAdyue: otrw léya Swoavog fvv-
podoydy vov avdowmov dhov. Constat igitur opus
Sorani exstitisse, gquo nominum partium corporis humani
etymologiam illustraverit. Num locis adlatis inscriptionem
ab ipso auctore libro inditam habeamus, non certe scire
nos opinor; sed parum tamen mihi videtur probabile. In
indice in Dietzii editione deperditum caput 167. fert titulum:
wegl raraorerije Tot avifpuimoy wel Ovopadieg swdvrey TOY
pekay zai vov orouyelwy. Non dubito quin in his non ha-
beamus inscriptionem ecapitis, sed titulum operis ipsius, de
quo agimus, Hunc autem esse titulum, quem ipse operi
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suo Soranus dederit, certe scire quis potest? Fieri posse
ut veram operis inscriptionem in iis habeamus, non ego
negabo. De materie exemplis relictis abunde constat.

Haee Ermerinsii verba miror quod Voigtius silentio
practeriit. Non contineri autem illis verbis: mepi naveozevie
Toi avdpuwor wai ovouecfeg srdviwy Tav pElav el Tow
oroyeiwy titulum neque capitis deperditi 167 neque alius
cuiusdam capitis libri Soranei srepi yovetetwy sradar, verum
integri libri argumentum significari certissimum est. Non
enim protulisset Soranus in prioribus eapitibus etymologias
vocabulorum yufroe, torépn, delpls, ydowor, ayyeior, delregor,
toregor, sodpgyyue, uvlog, si in posteriore aliquo capite
verba fecisset mepi ovopeoleg mwavewy vdy peldy wei oy
groveiwy. Significatur autem illo titulo sine ulla dubitatione
idem Sorani liber, cunius Meleting mentionem facit. Quod
vero hoe loco liber ille inscribitur seepi weveowevie Tob
avdpdmrov, non el (ioews dvibpuiror, id vix quemquam
offendet, qui respexerit ipsum titulum operis Meletiani modo
(pag. 1,3.4) mepi i voi avdpuirov raveszevic modo (pag.
1,5 et 5,1 apud Cramerum) mepi gioewg évihouizmov citari'),

Hac ex inscriptione praeterea elucet, quomodo fieri
potuerit, ut Rufi scholiasta, quippe qui materiam magis libri
Soranei respiceret quam titulum, haee scriberet: Swpavog
&v v mwepi ovopesuay wovofiShy.

Carvr IV.

Meletium maioris ad Sorani librum megi @ioewg
avdowmov restituendum auctoritatis esse quam
ceteros fontes, i

Restat, ut nonnullis demonstrem exemplis scriptum
- Meletianum multo meliorem exhibere textum fragmentorum
Soraneorum quam Etymologicum Orionis aut cetera Etymo-

1 Alind SBorani seriptum in codicibus fertur sul titulo mepi yove-
xgtwy aetor, cum Hesychins, Oribasii scholiasta, alii inseriptionem
yurerxeie: pracheant.
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logica, ita ut multis locis quae in lexicis ita exstant, ut aut
nullum omnino aut depravatum praebeant sensum, lux affe-
ratur adhibito demum Meletio, qui Sorani verba plerumgque
fideliter deseripsit. Eam autem quaestionem, quam materiam
medicam praeter etymologias continuerit Sorani liber srepi
groewg avSpwsmor, in praesens missam facio.

1, In Et. Or. 163, 15 exstat hoe frustulum Soraneum:
Xehva: va tmordre vov yradarv, olov yadod e e,
ot yedvovear 8 avrav, 1 Edevie ylverar. Swpavie ovrwe.
Quod quam foede corruptum sit, quivis prima specie in-
telleget. Itaque Sturzius, cum Etymologicum Orionis emen-
daret, locum ita sanare conatus est, ut proponeret: .. .. olo
qewvve Tve vre, Gt yeivouey 0 cvroyv. Quid autem -
Jeoie vocabulum sibi vellet, non perspexit; conieeit enim
seribendum  esse: ... ofrwg 4 Fdeoig piverew. Swpavog,
vel: 5 #deng yiverar Sweavp otzwg. At Orion, ubicunque
Sorani nomen frustulis adicit, aut sirew Swgevoe scribit, aut
Swpavig, aut Swpavic oitw, ant ofrw Lye Sweavig, aut otre
Swparde v teig ete.; itaque tale additamentum, quale est
1) éndemic piverae Sweer(i oiwwg, prorsus abhorret ab Orionis
genere dicendi. Ad locum persanandum neque Etymologi-
eum Magnum neque Gudianum quicquam proficiunt. Nam
Et. Magnum 8035, 14 ea fere praebet verba, quae in Et. Or, 40,4
cum originatione voeabuli pradog coniuneta leguntur: Xake-
vig: yewtvog Tig v, mepe to yalvew, ore 0 avrol yaivew
yiverar. Paulo propius ad veram et germanam lectionem
accedit Etymologicum MS. Bibl. Reg. (s. v.): yadwoi d,
oiov yevol wvec dvvee, ot O aivawy TO yelvay ylverar
ivdeoie Ty elogepoudvey, quamquam haec quoque lectio
mendis scatet. Corruptissimus denique exhibetur hie locus
in Et. Gud. 127, 31: I'vadoe: oiov ool Tives ovree, yaivor
Tt g W Evdecie yiverar oV eig (PegouEvLY.

Quae lectio in Sorani ipsius libro infuerit, confestim
intelleges, ubi Meletium p. 76,5 evolveris: ze d¢ vmondrm
ol wrog prador Ayovear wal yahwvol. prado uév wage . . . .,
gehevoi (zedwog ed. Cramer) &4, bre 0 alvin yalverr pive-
rar o1 0 qaor yewovore (yedovole ed. Cramer) covec eivae”
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- galvovreg yap alroig Ty eiohyow mowdusde Tav elope-
popdraw,

Ex hoe Meletii loco illad quoque cognoseitur, quomodo
factum sit, ut Et. Or. 40, 4 vocabula prddoc et yalovdg,
quae, si ordinem litterarum respexeris, longe seiungenda
erant, uno afferret tenore. Quae cum coniuncta in fonte
suo repperisset, Orion per neglegentiam, quae secundum
Etymologiei indolem separanda erant, una protulit,

2. Or. 163, 18 exstant haec: Xelly: ze¢ Svpoihre ol
oropc, woei olov Eyily, va weldwrovie wei cuvéyovia tovg
odovrag® ¥ amwo Toi O evrav vov ykov ToveéoTe TRy rooqyy
Lepfcvewy . . .. Larcherus, cum de hoc loco ageret?), illud
quidem perspexit &yidy vocabulum corruptum esse, nee
tamen intellexit, quam levi litterarum mutatione huic loco
medela afferri posset, sed pro 2yiiy scribendum censuit eidy.
Neque ex Etymologico Magno neque ex Gudiano quicquam
Iueis ad hune locum redundat. Attamen quam longe a
germana lectione aberraverit Larcherus, gravissimus testis
est Meletius, qui incorrnpta ipsius Sorani exhibet verba
p. 76, 13: zé ¢ dmnedimrovre vo ordpe yelly welobvia
amo vov helw, otovel yelhy, va Svgoivre xel whelovia To
ordpa vt rorg odovrag et q. sqq. Vides igitur eam ipsam
notionem wdefew, cuius auxilio Soranus originem vocabuli
zéldy aperire conatus erat, itemque participium zleforee,
quod hoc loco maximi est momenti, apud Orionem prorsus
evanuisse, _

Praeterea his duobus, quae attuli, exemplis optime
demonstrari potest, quomodo Orion e contextu libri Soranei
lemmata sua decerpserit, decerptis originationem adiunxerit.
Meletium enim his locis Sorani verba, qualia in ipso Sorani
libro exstabant, perscripsisse omni exemptum est dubitatione,
Orion autem fere haee (163,15
A P R i Pa il e
... T 08 vrrovero Tob orog Xaliva: ta vsrozaie 7oy
yrador Myoviar aai yehi-  yviadov, olov gevvd e ovee,

. Soranus igitur scripserat:

1) Et Or. p. 163 adn. 8.
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Vol ....... yakwvoi 0f, bre  Gre yafvorrt O adrow i aio-
de’ atwdy galvery yiveradt). ot Syoig yiverar (vdv elopegoud-
dé gaot yavivoug Tiveg elvert v
yaivovreg yap ete.

et: ra dé Zmnalimrovre o Xelky: e Svgoivie 10
ardue yeihy walotvien amo  ovdue [dro vob whelo deest]
Tob wheiw, olovel yeidy, ta  oiovel yeidy, o reldzrovee
Jvpotvra wei vielovee 1o wel owéyovre ol odévrec
oroue ete. et q. seq.

3. Aliud fragmentum maximopere decurtatum, mutila-
tum, eorruptum in pag. 131, 6 lexici Orionei legitnr:

Mievoal: olov mwhijperg i duiiywror, i ofoy mwhevuo-
vagoi otoet, of quidrrovor tov mveluove: 7 olov mwélvgor, g
sherelee.  Eundem locum Etymologicum Magnum p. 674, 53
aeque corruptum atque Orion exhibet sic:

IMhevoei: olov ai mwirjperg obaar wei auiyoror: 9 mwhew-
ool Tiveg otoe, i guldrrovaar oy sveduova® 4 mwollevpal
Tivee ovoel, g srhereict.

Ae primum quidem cum @pyowror vocabulum quid signi-
ficaret nesciret, Larcherus legendum coniecit ¢udwror “sine
musculis’ 7). At si swdevpel dicuntur ob eam rem ita nomi-
nari, quod sunt refertae et sine musculis, hoe addifamentum
‘sine musculis’ cum originatione vocabuli whevged nihil com-
mune habet. In BEtymologico Magno Gaisfordius euywror
lectionem servavit. At voeabulum epiywzoe in litteris graecis
omnino non obviam fit, Est autem scribendum cum Me-
letio aveudyoror: de duvy et cognatis voeabulis cofr, Ste-
phani Thesaur. vol. I, 2 pag. 168, 172, 173, 182—184. 186,
187.%) Vide Mel. 93, 27: sigiprar 02 mrhevpal, or1 silajpeic

1) efr. Or. 40, 4.

1) Et. Or. p. 181 adn. 19.

% Praeter locos in Steph.Thes, congestos cfr. e g. hos: ad v. duvsréor
Oribasii collect. VII 22 | ad v. duvfic Avchigenem apnd Galen, VIIT 154 |
ad v. dusrrw Galen. X 522, XIT4; Herodoti gloss. Hippocrat. p. 604;
Galen, gloss. p. 574 apdear: duian | ad v, duugy; Oribasii collect, VIT 21;
Galen, VIII 151. 165, X 964; X 952; XI 119, 136; Theophanem Nonnum
fom. TT p. 246; Fischerum ad Aeschin. Axioch. p. 123.
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etoi pvehdy (zel) dvepdyoror, Deinde pro srélveor, quod
exhibet Orion, cum Etymologico Magno et Meletio seriben-
dum videtur sodvevgal (wold et efgoc) = mhareiar. Ac ne
sedevporowgol quidem voeabulum, quod ad hune locum optime
quadrare videtur, recte traditum esse suspicor collato Meletii
loco, quem supra excitavi (93,29): § wolvweai ofow, dg
gukarrovom wal swEgLEyorGaL oy wyev pova, Ty wepdiey
zai oy yaorépe. Vera igitur et germana lectio videtur
seolvepet ‘multas partes custodientes’; nam, ut Meletius
diserte exponit, costae ecustodiunt amplectunturque et pul-
monem et cor et ventrem; ac proelivis est coniectura
apud Orionem, priusquam decurtaretur, eandem exstitisse
lectionem. In cuius lexico postquam vocabula vy xeediey
wad vy yeorépa perierunt, librarium quendam sane haud in-
doctum, eum nullo modo ferri posse censeret lectionem
whevoal, olov molvwoai oloar, we quidrrovae #ai wepli-
yovoae wov mvedpove, quia de sola voce sevelduwy quaestio
esset, non illepide wodvwped commutavit in shevuovwegol.
Quae leguntur in Et. M. 674, 54 4 slewgai wvec ovowm,
ad eundem modum sunt corrigenda. :

4., Bimile vitium inest in Et. Or. 81, 20: Kodra: n}r
reqpalafy, dmwl vov R@ccrag, wg Bvratde Tob qyeptormm w_;vxtr-
vovrog® (1) mwepe 1o .-tgmvew week ﬁamie:,ew Tot olov u;rcugamg 1
oder {rm) rpaviov: zel wégpare, Te . voi wpaviov quiuere.
Swoavig: quod fragmentum ad verbum cum Et. Magno 535,3
conspirat. Passus autem est hic locus mutationem et trans-
positionem verborum; nam xgag a solo xparog derivandum
est, zgavioy autem a xgaiverv verbo et cum wgavior artius
coninnetum est wépere.  Seribemus igitur cum Meletio
p- 52,14: oi d¢ :-w'gm- Myovmw, DIGJ’ u'ga c':f::f: 'rm? rﬂg:xﬁﬂﬂm'
d@ag yag % 3‘@:5:' W #pdre two Tov zgamc:, wg Srrai e Tob
N yEtoreob u;»ﬂxﬂ‘mvmq 7 xgm'wr nagu 70 rpalvery el
Bacileley voi &ldov cduarog’ 1 dia v rgéuaciar -@"AEE zov
Synepador.

5. Or. 145, 4 haec leguntur: Sieydvec: Ome oeioveet
epLaydpever wui ovvdyovrer, of slowy twordiw Tig yovos”
ot 0F mTepce TO GLyéy, aic fori auycy el Ayery &vu.r.;‘ﬂ,trf-'l’ﬂf!:
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et q. seq.; eadem fere exstant verba in Et. M. 711,54: . ...
i wapr To owpiv, wle fove oy wei Méyey dvoryoudvee.
Gaisfordius sensui perverso, quem verba, qualia tradita sunt,
prachent, ita medelam afferre conatus est, ut interpunctione
inter geyar ot zai uteretur. Quem mendum, quod latet, parum
sanasse docet Meletius, qui 74, 11: zofvo 70 uépog, inquit,
2l orayiveg Lyoviar, Sru oeloveer wepreyduever ved ovvd-
yovien év T Eediew qudc i Sudeivc 3 b oyyGuey fuls
avrar werdetoudvoy ovroy. His verbis docemur in Orione
et Htymologico Magno inter mparv et xaf in textum reci-
piendum esse vocabulum zexletouéveng, ita ut legatur: eig
tore ouyy wenderouéveng xai Léysy avoryoudvarg.

6. Ex ceteris, quae investigavi, frustulis in Etymologicis
corruptis, quibus e solo Meletio medela afferri potest, suffi-
ciet nonnulla hoe loco obiter excitare: Or. 129, 4 scepiz-
ropa, Bt. M. 665, 15 cl. Mel. 38, 12 | Or. 129,25 wa-
letoryj, fragmentum corruptissimum, Et. M. 647, 23 el
Mel. 122, 4 || Or. 142, 22 6w épu e, Et. M. 723, 14 Swdpua:
wape T0 ovveamaguivy ey v Efavrg Ty dbvapwr e Te-
Aevdrywog, eniusnam tandem zelacdryrog? Mel. 113, 21:
vijg duvapews teletdtyre To0 yevéodar Towdrde To Laov, 25 wv
wai aregpldy || Or, 145, 28 or§jdog, Ef. M. 727, 21 cl. Mel.
89,15 || Et. M. 702, 43 gdayec (apud Orionem evanuit) el
Mel, 91, 28 | In Or. 100, 16 uvedde, el. Et. M. 593, 35, non,
quod Larcherus coniecit, eum Etymologico Magno doge-
Lileree legendum est, quasi esset nova originatio vocis
| pveddg, sed restituendum est cum Mel. 52, 28: pveldg, oiov

uvyedde, dreo vot & pvyg ellfodar, & oty ethlerar
7. Unum denique locum, qui exstat in Et. Or. 141,17,
accuratius inspiciamus: Szeizer : srepe 70 ovidog, ofov v
Toig ﬂrﬁ.‘}e‘u‘; SrevoeiteL” £vel y&'g T0 ?..aywux.ér e ﬁﬂp?".gl‘}l’

woridog 0 shijfag wpadiyy yrimame uidp (Od. v 17).
Milofevoe dé et q. sqq. Numgquis suspicetur hoe fragmen-
tum, quo de grefrer forma verbi agitur, Sorano esse vindi-
candum? Atqui ad Soranum auctorem redit, quod patet ex
Mel. 89, 13: w6 ovijPoc Aéyeven xei owégrov wei Swek . . . .

o : T \
aldoe 84, bru & atvg To Ryepoventy Fovyeevt 25 ov wed
|

3
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oreiral Tig hofijoal oe,
olov & Toig orijeot duevotital Tig adieijom 3 Fhiye oe*
aig xai srag “Ouijog
Jovidog 8 rhias wgadiyy vlame ©idp* (0d. v 17).

Vides igitur, quam neglegenter Orion Sorani librum
excerpserit, cum occasione data primam quamque verbi
alicuius formam ex contextu libri Boranei desumeret, de-
sumptam neque accurate neque suo loco in Efymologicum
suum transeriberet ecique aliam Philoxeni originationem ad-
iungeret. Id quoque frustulam, quod apud Orionem 141, 13
praecedit illud, de quo agimus, gxeed voeabuli originationem
dico, Sorano debetur et suo loco motum est acque atque
insequenti pagina (Or. 142, 22) onépue vocabulum, Idem
prorsus de voee xorviijogvror (Or. 80, 19) monendum est.
Etenim SBoranus (efr. Mel. 122, 12) in explicandis singulis
manus partibus de xordly voeabulo haec verba fecerat :
xothawvoudvy 8 rara fadog v salaiory worily dviucorar*
oihey nol TO ;

weotvijoortoy aipc’ (I W 34)1)

deec 0 &v 1 wolly Tic yepdc aplecdor. Qua ex expli-
catione Orion ultimam tantum partem eamque mutilatam
ideoque idoneo sensu carentem Etymologico suo inseruit :
Or. 80, 19 xorvlsjppvroy, ©o dtvecder v( wolly vig yeipis
apiecda.

Carur V.

De poetis et grammaticis a Borano ad librum mwepi
gploswe avPpuimov conseribendum adhibitis.

1. Sorani liber multis versibus eum ex aliorum poe-
tarum carminibus tum ex Homero desumptis exornatus
erat, quorum nonnulli in Etymologicis, permulti apud Mele-
fium asservati sunt. At quoniam suspicari possis versus,
quos exhibet Meletius, non in Sorani libro infnisse, sed a
Meletio ipso esse adiectos — insunt enim multi in Meletio,

') Apud Homernm legitur sorvisjovror fppeer aluer.
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qui num re vera iam in Sorani libro lecti sint necne, ex
Etymologicis non satis patet — pauecis ostendam omnes fere
versus, quos nune apud Meletium omissis sacpe poetarum
nominibus reperimus, iam in ipsius Sorani libro infuisse.
Versuum, quos Meletins profert, fere quinquaginta id
est plus quam dimidiam partem iam in Sorani libro exstitisse
testes sunt Etymologica Orionis, Magnum, Gudianum, M. 8.
Bibliothecae Parisinae (Regiae), quorum primum ex Sorano
ipso sua hausit, cetera ex Orione. Etenim aut omnia quae
enumeravi Etymologica hos versus exhibent aut unum alte-
rumve, veluti: Mel. 10,3 : Et. M. || Mel. 22, 5 : Et. Gud. 411, 45|
Mel, 22,3 : Et. M, et Et, Gud. | Mel. 37,9 : Et. Or. Et. M,
Et. Gud. | Mel. 54, 10 : Et. M. || Mel. 63, 5 : Et. Gud.
253,29 || Mel. 69, 5 et 7:Et. M. 572, 38 | Mel. 69, 19:
Et. M. 747, 9 || Mel. 83, 4 : Et. Gud. 113, 29 et Et. M. 641, 1|
Mel. 83,12 : Or. 162, 22 || Mel. 84, 4 : Et. Or, || Mel, 84,8 :
Et. M. 788, 32 || Mel. 89, 17 et 20 : Bt. Or. et Et. M. || Mel.
89, 30 et Mel. 90, 3 : Et. M. 460, 39 et 45 | Mel. 92,3 :
Et. Or. | Mel. 92,9 : Et. Or. || Mel. 94,3 : Et. Or. || Mel.
108, 20 : Et. Or. | Mel. 108,23 ; Et. M. || Mel. 109, 15 : Et.
Or. || Mel. 111,22 : Et. M. 642, 7 || Mel. 112, 3 : Et. M. 816, 25
Mel. 118, 11 : Et. Or. || Mel. 122, 14 : Et. Or, | Mel. 122,29 :
Et. Or. | Mel. 129, 3 : Et. Or. || Mel. 130, 31 : Et. M. Prae-
terea quinque versus exstant apud Meletium, qui ea de
causa neque apud Orionem neque in ceteris Etymologicis
reperiuntur, quod lemmata, quibus in Sorani libro adiecta
erant, aut in Orvionis codicibus exeiderunt aut omnino non
ab Orione in lexicon recepta sunt: Mel. 77, 15 et 18 et 20
(s. v. wapaed) | Mel. 93, 22 (s. v. sedvog) || Mel. 109, 13 (s. v.
dpridecor). Itaque si consideraveris et plerosque omnes,
quos laudat Meletius, versus non in ipso contextu verborum
a Meletio fictorum legi, sed vocabulorum originationibus ex
Sorano desumptis esse adiectos, et Orionem in frustulis ex
Sorani libello decerpendis certe non omnes, qui exstabant
apud SBoranum, versus in Etymologicum suum transcripsisse,
multos denique versus, qui olim in germano et integro Orione
legebantur, sine dubio postea excidisse — Orionis enim
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Etymologienm per medium aevum quantopere ecorruptum,
perturbatum, mutilatum sit'), quantas passum sit lacunas,
inter omnes constat — facile concedes eos quoque versus,
quos Soraneos esse certo testimonio non potest evinci, Me-
letium non de sue addidisse, sed ex Sorano transcripsisse.
Versus autem Soranus profert horum potissimum poetarum:

Homeri: No. 5. 46 (quater). 59. 61 (bis). 64. 69. 87
(quater). 92, 153 (bis). 173 (sexies). 185 (bis). 190, 198 (ter).
214 (quinquies).225 (bis). 226 (quater). 227 (bis). 237 (quater).
247, 250. 256. 2685;

Hesiodi: No. 69, 70, 185;

Pindari: No. 225;

Sophronis: No. 173, 228;

Callimachi: No. 72, 173. 185. 226 (bis);

Lycophronis: No. 59, 226;

Apollonii Rhodii: No. 213;

Orphei: No. 256;

Aristophanis: [eipipy] No. 18;

Antiphanis (?) [trweioe] No. 226

Empedoclis: No. 6,

Epicharmi: No. 46.

Euphorionis: No. 226.

1 Quantopere multiz locis mutilatus sit et corruptus Orion, unnm
pro multis demonstret exemplum: De Jopedec vocabulo

Or. 92, 7 traulit haec:
Aopddes: vd devnd rav ogpdel-
pedv.  gigyeee 08 oloy leyddec, év
ale al zoper Moydor xel oloy héyos

Et. M. 572, 36 haec:
Aopddeg: émi tov ogiedudy i
devxi. Keddigoyos (fr. 152 Schnei-
dﬂ[} ,,Ei:rr:-g' rﬁpz’g-ﬂﬁ; mr’rt::gﬂr o=

aloly eUrds. pueis ov divere dopdow,  sipnre
gt olow Jogddes, év als el xdpe
Rogedan sl olow Aéyog elaiv v
3 ofow Aevxddse, nerd oupydveier
roil x mpds 10yt 9 ore Aofodvre
dv roi Shéme xurd Tis fmiorpogps.
Juippuwy £ Buvvoihjpeis

shofay e Aoyadus™,
oi-'rm; ,l'mgn;r:i;.
Excidernnt igitur apud Orionem poetarum non tantum nomina, sed
etiam versus.
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2. Porro videndum est, quos grammaticos in usum
suum converterit Soranus. Qui enim vel obiter Etymolo-
gicum Orionis inspexerit, eum non fugiet, quam saepe
Soranus ipse in originationibus vocabulorum effingendis alios
grammaticos ita laudaverit, ut eorum etymologias aut inte-
gras in librum suum reciperet, aut, si minus ipsi placerent,
novas de suo adderet. His autem frustulis ex antiquiorum
grammaticorum scriniis depromptis nomen auctoris con-
stanter adiecisse Soranum patet ex Orione. Sunt vero,
quos laudat Soranus, grammatici hi: .

Apion : Et. M. 541, 21; Et. Gud. 333, 36.

Apollodorus: Or. 81,12; Or, 116, 22 : Mel. 111, 5; Or.
129, 12; Or. 163, 26; Or. 170,3 cl. Or. 168, 23; BEt.D. 541,20;
702, 42.

Aristarchus: Or, 52, 17 : Mel. 108, 19.

Aristonicus : Or, 119, 27 (= 188, 6) : Mel. 68, 24;
Or. 94, 19 : Mel. 84, 20.

Philoxenus?): Or, 81,8 : Mel. 75, 17; Or. 155, 4 (=
190, 20) [nisi potius Philoxeni etymologia ab Orione addita
neque ex Sorano deprompta est] : Mel, 76, 31; [Or, 187, 14
el. Or. 104, 15 : Mel. 119, 9].

1) De Philoxeno optime egit H. Kleist in commentatione, quae
inscribitur: De Philoxeni grammatici Alexandrini studiis etymologicis
(Gryphizw. 1865). Qui cum Philoxeni religuins publici iuris faciendas
gibi sumpsisset, paunlo post intellexit fragmentornm Philoxeneorum
multe maiorem exstare copiam, quam guae angusto, quod commen-
tationi aeademicae conceditur, spatio recipi posset. Accedit quod,
prinsquam omnia Philoxeni seripta edantur, nonnullae quaestiones sin-
gulares attingendae et absolvendae sunt, guae cum Philoxeni scriptis
artissime sunt coninnetae: quaestiones dico de Epimerismis (quibus ex
fontibng hausti et cuinam aetati vindicandi sint), de frustulis Phi-
loxenianis (quaenam frustula ad ipsum Philoxenum redeant auwctorem,
quae Secundum doetrinam de radicibus monosyllabis, quam Philoxenns
in libro mept povooviAlefor grudear et wepl drvedirheoieauod diserte
exposuerat, a grammaticis posterioris aetatis sint formatae), Phi-
loxenea igitar ea nomino frustula, quae ipsi Philoxeno deberi facile
perspicias. Tantopere autem mova eins negue inepta de monosyllabis
radicibus doctrina posterioribug temporibus culta est, ut insequentis
actatis vocabuloram originationes pleraeque hac doctrina sint imbutae,
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Praeter hos grammaticos exeitat Soranus Hippoeratem
medicum (Aphorism.) : Or. 82, 4 ; Mel. 83, 20; Or. 21, 19:
Mel, 101, 7;

cuins rei nonnolla afferam exempla: . In Et. Gud. 576, 20 legimus : ¢ o
anpeiver §: 10 xdnrw sis wxpd, € of xel Yopdst Wi 6 mposeyyilo, £
ob xed Weipe, mepd To drecden Ev T wjlew Ti memordore uépy Tov
suineras Wi 76 AenTirm, €5 on xel yeldy crpeTiiTgy Afyouer vov domloy
xel prgrirt W Te e, £ of xel Yokt Pa e o Eufpmpnrilo: i
16 zelw, 8& of xal Yoldes xepavwds, o xeverixdst Wd o Toifm, €& of
#od uiporres veis yepaly, fyove Tpiforees.

Et. Gud. 329,47: 246 eguelve £ : to xrdn?: £ o wel xhfjpog 16
fmeewds, 68 of xel xlvw vd dnendd vo xldm, & of xel rd xlwiv, gt
16 xexhitadar oy gy fv 1@ xleior’ Td purd zoi 16 dxotin, & ob xei
#urd mepeynyyy xlin: xih o fumodilw, £ ov xeld xhir 10 Eumodifenn
xet xhid 10 qpoverw, yror 10 morrilw® xal elc 10 svxhavyroy xel Enixdyue
xel xhelw el e,

Et. Gud. 572,7: yob opueive §': yd 16 yelpn, yé 10 yopd, yo o
drepyn, yu v0 tmopwgd, yo 1o dpyilower, yo o yéw, dnd Tod péu yo
T0 yuaw, yw to yelw.

Et. Gud, 520, 38: o eguciver ¢ ; b w0 xwd, ad 6 Haw, ad 16
dyieive, o6 7o o8, OO T0 Osiw, GEUOVTEL, G Goog.

Eodem modo in Et Gud. 508, 8 ond formae tribuuntur septem
diversue significationes, Et. Gud, 537, 80 rp & quingue, in Anecd. Paris,
Crameri IV pp. 262, 263, 264 yoo quingue, Ew sex, dpa guattuor,
Aa quattuor, @o quattuor. At iam satis exemplorum, quornm
numerns facile angeri potest. Puto enim me id evicisse, Philoxeni
vationem vocabulorum ad originem revocandorum a grammaticis poste-
vioris aetatis et medii aevi adoptatam e, quod maximi est momenti
in Philoxeni reliquiis etymologicis colligendis et aestimandis, multi-
fariam auctam esse, Itague ea, guae Philoxeneo modo expressa nec
tamen ipsi Philoxeno vindicanda sunt, Philoxeniana dico frustula.

Quibus difficaltatibus respectis s guis corpus religuinrum Phi-
loxeni Alexandrini confecerit, is optime de litteris merebitur, Nam
eni edendo tandem alignando alter Lentzius existat, Philoxenus in-
primis dignus est, gquippe qui omnia fere studiorum grammaticorum
genera, quibus illis temporibus potissimum opera navabatur, amplexus
ait, atque eni quodammodo prae Herodiano palma sit tribuenda. Quanta
enim fecundidate fuerit Philoxenus, luculenter apparebit, si seripta
eins in diversas classes digesta adscripsero. Hgit antem:

1. de rebus mere grammaticis:

a) mwepl ovyEpiTLEY
b) mepi avivyugy
o) wepl v efs g hyydvoee {nudroy
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Platonem (Cratyl.) Or, 16, 10; Or. 144, 24;

Aristotelem (hist. anim.) Or. 116,21, [(de part. anim.
6620 19) Or. 120, 16 (gdowmor)].

Heraclides (Ponticus) : Or. 100, 30 (= 187,14 exe. e
cod. Par.) : Mel, 119, 11; Or. 156,12 (= 190, 17) : Mel. 32, 27;
Or. 170, 7 : Mel. 74,28; Or. 147, 13 : Mel. 132, 16; Or. 129, 18
(Et. M. 654, 2) : Mel. 85, 15.

Chrysippus: Or, 130, 7 (= 188, 26); Or. 17, 9.

Horum igitur auctorum nomina eis loeis, ubi apud
Meletium exciderunt, quoad fieri potest aliorum fontium
auxilio singulis fragmentis addenda sunt.?)

d) mepl povosviddfor dyudirwr (mepl meplemwuivor dyudToy
Et. G. 467, 20)
) sepi aradinlesicouos
f) wepi ey wywr
g) dnuerady,
2. de arte metriea, de prosodia:
a) mepl pETpoy
L) mepl mpoapdid,
3. de notis criticis:
mepl opuetor Ty v i Thude,
4, de exegesi:
a) sepl vy wep Dwijpp ylosody
b) smduryue eic Odiareiay,
b, de dialectis:
a) nepl vig rayr Svprxosivy dicdéxrov
L) meol wie vdy Aexsivay deléeron
o) aepl Tojs oy Poucioy dieléxron
d) mepl wje ‘ladoc diedézron xel vay dowmay
&) mepi Edlpmigpot &

Herodianum guoque dipsum Philoxeni vestigia pressisse einsgque
doctrinam adoptasse evineitur Et. Gud. p. 571, 55: Padlsry &ui Tuv
yopday: mapi T i, 05{6 epcywyor Wenw zei Yeldw, mepd o did
dexridwy nnbeioe aordr. ovrws Hpwdiero,

1) Nesvio an qua aetate Soranus librum mepl qisewc erdpdimon
conscripserit, ex eis, quae adhuc exposuimus, erni possit.  Eienim
Soranus in tractatu wegl poreixeiwy medor, quotiens quaestionem aliqguam
attingit, quam in alio libro iam antea accurativs pertractaverat, remit-
tere solet lectores data occasione ad illud seriptum. Velati . p. 7
I14 (ed. Rose): xerapevdovrer 08 7o dvaroufs’ oy sdpiazortal yop ol
xn‘nrﬂqd"&vgg el a’ggfnm'xdg EFTIY O ﬂ'[—'q!. R T Eiu'nyu',utmg M}'ﬂﬁ we £v
Tofs mepl Cwopovies dmopvpjueaty drodédesere (cfr. T45). Idem fit T 12:
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